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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

THE AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

ON

MUTUAL PROTECTION OF
CLASSIFIED INFORMATION AND MATERIALS

EXCHANGED OR GENERATED IN THE COURSE OF

BILATERAL COOPERATION IN DEFENSE INDUSTRY
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The Agreement
between
the Government of the Republic of Turkey
and
the Govemment of the Russian Federation
on Mutual Protection of Classified Information and Materials
Exchanged or Generated in the Course of Bilateral Cooperation in Defense industry

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Russian
Federation (hereinafter referred to as the Parties) ;

Intending to ensure the mutual protection of Classified Information and Materials
in defense industry, which have been classified in the State of one Party and
transferred to the State of the other Party or generated in the process of mutual
cooperation,

Noting the provisions of the “Agreement of Military Technical Matters and
Cooperation in Defense Industry” dated April 20, 1994 between the Government of
the Republic of Turkey and the Government of the Russian Federation,

Desiring to set forth the terms and conditions for the mutual protection of
Classified [nformation and Materials which shall extend to agreements on
cooperation in defense indusiry to be concluded between the Parties and
Organizations, which provide for the exchange or generation of Classified
Information and Materials,

Confirming that this Agreement will not affect the commitments of both States
which stem from the other international agreements and that it will not be used
against the interests, security and territorial integrity of other states,

HAVE AGREED AS FOLLOWS :
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PURPDSE

Tha purpose of this Agreement is 10 ensure the muiual proteciion of Classified

! g , f !

i and Maierials exchangsed or generated in the courss of Gilateral
cooperation in defense industry.

ARTICLE I
DEFINITIONS

1. “Classified information and Materials” means any information, document,
product, substance, any materials/material objects of all kinds, irrespective of the
form in which they are contained and/or transferred, or of the method through which
they are transmitted, to which a Security Classification Category was, or is to be,
assigned by one of the Parties in accordance with its national legislation.

2. “Security Classification Categories” means specific indications (TOP
SECRET” or "SECRET"), which stand for the confidentiality degree assigned to
information containaed in 2 medium. These indications are to be placed upon the said
information medium and/or in the documents accompanying it.

3. “Security Clearance” means a procedure that results in a special kind of a
document granting individuals the right to Access to Classified Information and
Materials or, in case of organizations, the right to deal with such Information and
Materials.

4, “Access to Classified Information and Materials” means the exposure of
Classified Information and Materials to an individual who has the appropriate
Security Clearance.

5. “Competent Authority” means authorities which are responsible for the
implementation of this Agreement, to be determined by the Parties as specified in
Article lll of this Agreement.

6. “Organization” means state authority or other legal entity in defense industry,
independently of its form of proprietorship, where Classified Information and
Materials are handled, stored and protected, and which takes part in intemauonal
cooperation or implementation of Contracts in the framewaork of this Agreement.

7. “Originating Party” means the Party whose Organization is the owner and/or
the originator of Classified information and Materials and/or transfers them to the
Recipient Party.

8. “Recipient Party” means the Party whose Organization receives the Classified
information and Materials from the Originating Party.

8. “Third Party” means international organizations, states, their governments, that
are not the Parties of this Agreement, as well as individuals or legal entities of thase
organizations and states.

10. “Contract” means a commercial agreement of civil faw conciuded between
Organizations of the Parties’ States and providing for transfer andfor generation of
Classifiad information and Materials in the process of cooperation.
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COMPETENT AUTHCRITIES
Within 30 (thirty) days after the cormnpletion of the domsstic procedures requirad
for this Agreement o enter into force, the Parties shall notify each other through
diplomatic channeis of the authorities responsible for the implamentation of this
Agreement.

ARTICLE IV
INTEGRAL RELATION OF THE AGREEMENT TO OTHER CONTRACT

1. Should there be in any agreement or Contract to be concluded between the
Organizations of defense industry of both Parties’ States in the course of military and
technical cooperation, a provision contradictory with the present Agreement, the
provisions of this Agreement shall apnly.

2. This Agreement shall also apply to any future negotiations or agreements
between the Parties on the matters that are the subject of this Agreement.

ARTICLEV
EQUIVALENCE OF SECURITY CLASSIFICATION CATEGORIES

1. Within the framework of the security measures prescribed by their respective
national laws and reguiations, each Party undertakes the protection of the Classified
Information and Materials exchanged under these clauses of this Agreement; the
Parties adopt the equivalence of the Security Classification Categories as set out in
the table :

IN THE REPUBLIC OF TURKEY : IN THE RUSSIAN FEDERATION :
"COK GIZLI" ("“TOP SECRET") “"COBEPLUEHHO CEKPETHO" ("TOP SECRET")
“GIZLI" ("SECRET") "CEKPETHO" (“SECRET")

2. When Classified Informatiuon and Materials are received from the other Party,
each Party undertakes to ass'gn to them iis own security classification degress in
accordance with the equivalence set out in the table above.

ARTICLE VI
USAGE OF CLASSIFED INFORMATION AND MATERIALS

1. Classified Information and Materials, which have been exchangad, may be ussd
only for purposes related to the implementation of agreements or tha execution of
Caniracts. Thay shall not be used for advertising purposses.

2. Classified Information and Matariais miay not be disclosed or transferred 0 2
Third Farty without prior written approvai of the Originating Party.



